
从前，一个山顶上站立着三棵小树，他
们在梦想着将来成材之后的样子。

第一棵小树仰望着天上的星星说：“我
要被用来贮存宝藏。在我里面将装满黄
金和宝石。我会是天下最美的宝藏箱！”



第二棵小树看着
一条小溪潺潺地
流入了大海。它
说：“我要装载
着伟大的国王，
旅游在雄伟的海
洋里。我会是世
界上最坚固的大
船！”

第三棵小树向山
谷下面看去，它
看到了人们正在
市区里忙碌地工
作着。“我一点
都不想离开山顶。
我要长得高大健
壮，当人们停下
来看我的时候，
他们就会放眼仰
望天堂。我会是
世上最高大的树
木。”



有一天，三位伐木工人
登上了山顶。当第一位
伐木工人看到第一棵树
时，他说：“这棵树太
美了，正好适合我用。”
于是，他高举斧头将它
砍了下来。

当第二位伐木工人看到
第二棵树时，他说：
“这棵树非常强壮，正
好适合我用。”于是，
他高举斧头将它砍了下
来。

最后的一位伐木工人看到了
第三棵树。它的心沉了下去。
它站得又直又高，勇敢的指
向天堂。但是，伐木工人根
本就没有往上看。“任何一
棵树对我来说都可以用。”
他喃喃自语地说着，并高举
斧头将树砍了下来。



El carpintero convirtió al primer árbol en un 
comedero para animales. Aquel árbol que había 
ostentado gran belleza no se veía cubierto de 
oro ni contenía tesoro alguno. Estaba salpicado 
de aserrín y lleno de paja para dar de comer a 
animales hambrientos.

El segundo árbol fue aserrado y ensamblado 
como una simple barca pesquera. Era 
demasiado pequeño y frágil para navegar en 
alta mar o incluso en un río. Lo llevaron más 
bien a un lago.

木匠却第一棵树制成了饲
养动物用的牧草箱。这棵
曾经非常漂亮的树木，里
面盛放的却不是黄金或宝
藏；它被锯末覆盖着，用
来盛放喂养动物的草料。

第二棵树却被制成了一只简单的小渔船。
它是那么地微弱，简直无法在大海、甚
至是河流上航行；因此，它便被放到了
湖里。



当伐木工人把第三棵树砍成了横梁，放进了堆置木材的料场时，它觉得非常地困惑。
“这到底是怎么一回事呢？” 这棵曾一时高大得令人惊叹的树木说：“我只要求能
留在山顶上，高耸地站立着指向天堂...”



但一天晚上，当金黄
闪烁的星光照在了第
一棵树上的时候，一
位年轻的女子将她的
新生儿放进了牧草箱
里。“但愿我能为他
做个摇篮来睡！”她
的丈夫轻声地说着。
婴儿的母亲紧握着他
的手微笑着，夜晚的
星光也明亮地照射在
平滑坚固的木头上。

“这马槽真是太美
了！”她说。这时，
第一棵树才突然地觉
醒到：它正在抱着全
天下最伟大的宝藏。



后来，在一天傍晚，有一
位疲累的旅行者和他的朋
友们一起拥进了一只旧渔
船。当第二棵树平静地在
湖里行驶的时候，那位旅
行者便在船里睡着了。不
久，天气开始变得雷雨交
加，船儿在恐惧之下颤抖
了起来。它知道：在装载
这么多乘客的情况下，它
是没有足够的力量来安全
地渡过暴风雨的。就在那
时，这位疲累的旅行者醒
过来了。他站立起来，挥
手说道：“平静下来！”
于是，暴风雨就马上停止
了！突然间，第二棵树才
了解到：它正在装载着那
掌管天堂和大地的伟大君
王。



过了一些日子，在一个星
期五的早晨，第三棵树被
吓了一跳：因为，有人把
它从那被人遗忘了的木料
堆里拉了出来。它胆怯地
被人扛着，穿过了一群嘲
讽和愤怒群众。后来，它
又颤抖着任凭士兵们将一
个人的双手钉在了它的上
面。它感到了恶心、粗暴
和冷酷。

但是，三天过后，耶稣从
死里复活和第三棵树才明
白：上帝的爱已改变了一
切！这使得第三棵树变得
非常地强壮。之后，每当
人们想起了第三棵树的时
候，他们就会联想到上帝。
这要比成为世上最高大的
树木还好很多呢！
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上帝拣选了世人看为愚昧的，要使智者羞愧；上帝拣选了世上软弱的，要使强
者蒙羞； 上帝拣选了世上卑贱的、被藐视的和无足轻重的，要使世人看为举
足轻重的变得无足轻重。这样，谁都不能在上帝面前自夸了。(哥林多前书
1:27-29)
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